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Refl ective questions He pàtai hei whakaaro iho
How does the documentation here contribute to language and storytelling?

Are documented assessments revisited, with the opportunity for adults and teaching peers to give 
feedback on the learning and for children to express their ideas?

What evidence is shown in assessments that te reo Màori is recognised as a poutokomanawa? 

Do children have a voice in the documented assessments?

Are assessments clear about the languages and modes of communicating that are valued here?

Do documented assessments show continuity of communication for learners? 

Are home languages represented in documented assessments?
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